
MARKTGEMEINDE NATURNS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

Rathausstraße 1
39025 Naturns BZ

Tel. 0473 671421
info@gemeinde.naturns.bz.it

COMUNE DI NATURNO
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Via Municipio 1
39025 Naturno BZ

ORTSPOLIZEI POLIZIA LOCALE

ANSUCHEN UM AUSSTELLUNG EINER ANORDNUNG 
ZUR REGELUNG DES STRASSENVERKEHRS

DOMANDA PER IL RILASCIO DI UN‘ORDINANZA 
RIGUARDANTE LA REGOLAMENTAZIONE DEL TRAFFICO VEICOLARE

Das Ansuchen muss mit einer Vorlaufzeit von mindestens 7 Tagen für
Gemeindestraßen und mindestens 10 Tagen für Landesstraßen einge-
reicht werden.
Alle Unternehmen (Einzelfirmen und Gesellschaften) sowie öffentliche
Körperschaften müssen den Antrag mittels Pec-Mail einreichen:
(  naturns.naturno  @legalmail.it).  

La  domanda  dev‘essere  presentata  con  un  tempo  di  preavviso  di
almeno 7 giorni per strade comunali e 10 giorni per strade provinciali.

Tutte le imprese (ditte individuali e società) nonchè enti pubblici devono
inoltrare la domanda tramite pec-mail: (  naturns.naturno@legalmail.it)  .

Der Antragssteller/ Il richiedente  _______________________________________________

geboren in / nato a ____________________________ am/ il _________________________

PLZ und Ort / CAP e luogo ____________________________________________________

Anschrift / indirizzo  __________________________________________________________

gesetzl. Vertreter des Betriebes/ legale rapp. della ditta  _____________________________

__________________________________________________________________________

MwSt. Nr. / IVA n°   __________________________________________________________

E- Mail ______________________________________   Tel. _________________________

Kontakt Verantwortlicher Baustelle/ tel. capo cantiere _______________________________

ersucht/ chiede

um eine Anordnung zur Regelung des Straßenverkehrs wie nachstehend 
il rilascio di un‘ordinanza per la regolamentazione del traffico veicolare come di seguito

□ Sperre/chiusura □ Einbahn/senso unico □ Umleitung/deviazione 

Verkehrsregelung mittels (Ampel, usw.): / regolamento stradale tramite (semaforo ecc.): 

__________________________________________________________________________

Straße (genaue Angabe von – bis/ Hausnummer, km usw.)/ indirizzo (descrizione con inizio e fine/ n. civ., km ecc.)

__________________________________________________________________________

Beschreibung der Arbeiten – Baukonzession - Veranstaltung/ Descrizione dei lavori - conc. 

edilizia – manifestazione: _____________________________________________________ 

__________________________________________________________________________

(Anlage für Baustellen: Beschilderungsplan / allegato per cantieri: piantina segnaletica temporanea)

Datum von - bis/ data dal – il

_________________________

□ durchgehend 24h/ permanente h24

□ Uhrzeit von - bis / inizio - fino ore  
______________________________

□ die Linienbusse können nicht passieren/ i bus di linea non 
possono passare

□ der Schülerbeförderungsdienst kann nicht passieren/ il 
trasporto scuola non può passare

□ der Fahrradweg muss gesperrt- umgeleitet werden/ la rete 
ciclabile deve essere chiusa- deviata

□ Fußgänger können nicht passieren / pedoni non possono 
passare

Ort und Datum/ Luogo e data: 
____________________________________

Unterschrift Antragssteller/ Firma richiedente 
 ____________________________________

Dem Amt vorbehalten / Riservato all‘ufficio

□ positives Gutachten/nulla osta        □ positives Gutachten mit Auflagen/ nulla osta con prescrizioni        □ abgelehnt/ respinto 

_________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

Der Beamte / L‘operatore ________________________________ Naturns, am / Naturno lì ________________
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